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KaHIUJAT QUIONIOTIYHUX HAYK, JOLUEHT Kadeapu
TeOopii Ta MPAKTUKHU MEPEKIIaay pOMaHCHKUX MOB iMeH1 Mukonu 3epoBa
KuiBchkuii HatioHabHUM yHIBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAyKH Y KpaiHu)
01601, m. KuiB, OynbBap Tapaca llleBuenka, 14

IlJo6  ssaxcamucs  QONLKIOPpHUM,  s6UWe  NOBUHHO  BIONOGIOAMU  NEGHUM
Xapakmepucmukam, a came: MAmMu AHOHIMHE NOXOONCEeHHs, OYMu WUPOKOBIOOMUM,
BUKOPUCMOBYBAMUCS Oa2ambMa JTH00bMU Y NEGHOMY Pe2ioHi, PO3NOBCIOONCYBAMUC 8 YCHIll
Gopmi.

3acadka — ye Oyxce OagHs nimepamypHa Hopma, KA Nepe8adCHO CKIA0AEMbCIL 3
numauHsa i 6ionogioi (poseadku). Inwiuti wupoxkosioomuil mun 3a2adoK HaAOYeac OiLlbul
ONUCOBO-PO3NOBIOHO20 XAPAKMeEPY I 8 C80IX NONYIAPHUX 8APIAHMAX YACMO NPeOCMABIeHUL Y
PUMOBAHil (hopmi.

3azaoxku 6e3nocepedHbo no’643aHi 3 2poOKO Cli8 | HEOOHOZHAYHUMU CMUCIOBUMU
acoyiayismu. Y 0a6Huny po32adysanHs 3a2a00K 68ANCANOCA CNPABOI0 8YeHUX, Myopeyis. V
Hawi yac — ye po3sazu 0711 0cib 6y0b-sK020 BIKY.

Icnye bazamo munig 3a2a00K, KOJNCHA 3 AKUX MAE CBOI0 MOOeNb CMEOPEHH ma Cnocio
posuwugpyeanns. Cmpykmypa 3a2a00K npocma, y NepesadcHitl OLIbUoCmi CKAA0AEMbCs

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
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Jiuwe 3 080X peyueHb (NumaHHs i 8i0n06ioi), i NPONOHY€E HAUOINbW OUEBUOHI XAPAKMEPUCTNUKU
00 ’ekma, axuti nompiono iocadamu.

Li moeHi oO0unuyi modcymv mamu K NUMANbHY, MAK [ CMBEPONCY8AlbHY BOpMU.
Mooicyme Oymu pumoganumu abo Hi, 3aniymavumu [ Kagep3Humu abo HAO38UUALUHO
npocmuMuy, XxXoua ye i He NOGHUL NepeniK MONCIUBUX BaPIaHmMie CMPYKMYpu 3a2adox
HOPMY2aNbCbKOIO, ICNAHCLKOI0 MA YKPAIHCLbKOIO MOBAMU, KL NOCAYHCUIU eMNIPUYHUM
mamepianom 01 Yyb020 OO0CHIONCEeHHA. B yinomy, 6 nopmyeaiomMosHux, iCNAHOMOBHUX ma
VKPAIHCbKUX 3a2a0ax NpociiOKO8YEMbCS KOHBEP2eHMHICMb 0A308UX (opM, ane 800HOUAC €
po36isxcHocmi (Oueepeenmui pucu). HYacmo 3azadxku nobyoosami max, wo Cnpasisaiome
8PAICEHHS NAPAOOKCY, 30U8A0OUU 3 PO3YMY KON CHO20, XMO i Uye abo e yumae.

Ilpobnema nepexnady nopmyeaioMoOSHUX ma ICNAHOMOBHUX 3A2A00K VKPAIHCLKOIO
MOB0I0 € 06a2amoacnekmHo i nojseac nepui 3a 6ce )y GIOMBOPEHHI 2pu Cli8, OCKLIbKU
HIBENIOBAHHS OCMAHHLOI BNIUBAE He MINbKU HA NepeicHe NPU3HAYEHHs OpuliHany, ane u
HOBHICIMIO PO3MUBAE CEHC 3a2a0KU.

Knrwwuoei cnosa: mani gopmu gonvkiopy, 3acadka-numarHs, 3a2a0Ka-HApamus,
3a2adxu-eiputi, iHiyianoHi i hinanbHi popmynu, nepexnad epu cis, 8LIbHUL NepeKaao.

CONVERGENT AND DIVERGENT FEATURES OF PORTUGUESE AND
SPANISH RIDDLES AND SPECIFICITY OF THEIR TRANSLATION INTO
UKRAINIAN LANGUAGE

Olena V. Orlychenko (Kyiv, Ukraine)
urug@ukr.net

PhD, Associate Professor of the Department of
Theory and Practice of Romance Language Translation by Mykola Zerov
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

To be considered folklore, a phenomenon must have certain characteristics, namely: to
have an anonymous origin, to be ancient and popular, to be used and shared by many people
in a certain region, to be spread orally.

A riddle is a very ancient literary form, which mainly consists of a question and an
answer (key). Another common type of riddles acquires a more descriptive-narrative
character and in its popular versions is often presented in rhyming poems.

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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Riddles are directly related to the play of words and ambiguous semantic associations.
In ancient times, solving riddles was considered the effort of scientists and sages. Nowadays,
it is an entertainment for people of any age.

There are many types of riddles, each of which has its own model of creation and
method of decoding. The structure of riddles is simple, in the vast majority they consist of
only two sentences (question and answer), and they give the most obvious characteristics of
the object that needs to be guessed.

These language units can have both interrogative and less often affirmative forms, can
be rhyming or not, confusing and tricky or extremely simple, although this is not a complete
list of possible variants of riddles structure in Portuguese, Spanish and Ukrainian languages,
which served as empirical material for this study. In general, the convergence of basic forms
Is observed in Portuguese, Spanish, and Ukrainian riddles, but at the same time there are
differences (divergent features). Riddles are often constructed in such a way as to create the
impression of a paradox, confusing everyone who hears or reads them.

The problem to translate Portuguese and Spanish riddles into Ukrainian is multifaceted
and consists, first of all, in reproducing the play of words, as the leveling of the latter affects
not only the purpose of the original, but also completely blurs the meaning of the riddle.

Key words: small forms of folklore, riddle-question, riddle-narrative, riddle-verses,
initial and final formulas, play of words translation, free translation.

3aragka, HapoJlHA 3arajka — Ie «HaW3aragKoBIlINiD» >KaHP HAPOIHOT TBOPYOCTI.
Joro 0co6IuMBiCTIO € Te, 10 HAsABHA iH(GOPMALIiS 3aKOJOBAHA, MA€ HESBHUI 3MiCT i
MparMaTuyHO 3BEpPHEHA JO PO3BHHEHOTO I1HTENEKTYy THUX, XTO i 4uye abo YwuTae.
PimenHs B 3aramkax 3aBX/IH €, aJie HE 3aBX /M MOXKHA HOTO BIOBHUTH 3 TICPIIUX CIIIB.

3aragku SIK JITEpATypHUR >KaHp 3apOAWIIMCS B CUBY JAaBHUHY 1 JI0 IUX IIip
ICHYIOTh Yy CBOiM CTapoJiaBHii ¢opmi, 13 TPaAUIIMHUM TOYATKOBUM YM (PiHATHHUM
MUTAHHSM, SKE€ HaIoJIETJIMBO 3aKJIMKA€ IIYKaTH TIOTAEMHUNM 3MICT, PO3TajaTu
MIPUXOBAHE YU HEBIJOME 3HAYCHHS YOTOCh:

Ilopm.: O que é que quanto mais se perde, mais se tem? (O sono)

Icn.: ;Qué cosay cosa, que tiene los cabellos canos hasta el cabo, y cria plumas
verdes? (La cebolla)

Ykp.: Bono 3asoncou nepeo namu, are oauumu tioco mu e modwcemo. Illo ye?
(Mauiboymne)

HaykoBI1i He MOXYyTh JIaTU TOYHOI BIJIMOBIA1, KoJik Oyja copMylibOBaHa Iepiia
3arajka, aje € JoKa3u ii BXKUTKY BXE€ B CaHCKPUTCHKUX TeKkcTax, bibmii Ta
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cTapojaBHixX jereHmax. OmHi€0 3 HAWOUIBII TPATUIIMHUX € 3aragka mpo cdiHkca,
nepcoHaXxa rpeupkoi midonorii [Adivinanzal.

Jlitepatypa ychoro cBITYy Ma€ BJacHi 30ipku 3arajok. Jlo HaWOIBII JaBHIX
MOXHa BiAHECTH JAaTUHCBKY [Salvador M.], a Takox Haifmepury HIMENbKY 301pKy
3arafok, mo Buknuia y CtpacOyp3i me y 1505 p. Onniero 3 HaibaraTmmx i
HalCTapilINX BBAXKAEThCS TaKok «Aenigmatographia» (Enirmartorpadis) Hikxomaca
Poiicuepa (1599) [Nicolaus Reusner], aie 3arajku Mo)KHa 3HaWTH B YCiX KyJIbTypax,
4acTO y TO€IHAHHI 3 ITHIIMMH (HOpMaMH, sIK1 OJIM3bKI1 10 HEl, TAKUMHU SIK OalKH, MPUTYI
yn npukaszku. CkazaHe BUIIE J03BOJISE CTBEPKYBATH, 110 (OJBKIOPHI TBOPU CTAIU
HIJIPYHTSM BCI€l CBITOBOI KyJbTYPH, HEBUUEPITHUM JIKEPEIOM PI3HUX HALIIOHATBHUX
muctentB (muB, 30kpema: "O livro das adivinhas" (Augusto Pires de Lima),
"Adivinhas portuguesas” (Casimiro Moraes Machado), "As adivinhas populares”
(Teofilo Braga), "Adivinhas populares portuguesas” (Viale Moutinho), “Adivinanzas
populares espafiolas” (Pedro de Cerillo), “Acertijero Antologico Espanol” (José Luis
Garfer), “Adivinancero culto espanol” (Concha Fernandez), “Teoria e historia de las
adivinanzas” (Ramon Almela Pérez) ta in.).

OTxe MeTOI I11€1 PO3BIAKU Oy/1€ JOCTIAUTH OCOOIMBOCTI TAKOT'O MAJOro KaHpy
doabkiIopy, K 3araaka Ha TepeHax [lopryramii \ Bpaswimii ta Icmanii \ gekiapkox
kpain JlatnHchkoi Amepuku, a came: bomisii, ExkBagopy, Kyou, Koxym0ii, Mekcuku,
Hikaparya, Yuni (BuOip Oysio 3p0o0sieHO JOBUIBHO) y CHIBCTABJICHHI 3 YKPAiHCHKUMU
3arajgkamMu, a KpiM TOTO PO3IJISHYTH OCOOJHMBOCTI MEpeKiiany MOPTYyraJOMOBHHMX Ta
1CTIAaHOMOBHUX 3araflok yKpaiHChKOIO MOBOIO, OCKUIBKH MaTepiayid 3 1€l TeMH TOKHU
10 HEJIOCTATHHO PO3POOIICHI B YKpaiHi.

OTxe, )KaHp «3arajika) CTaHe MpeAMeTOM aHaJi3y, a — 00’€KTOM: KOHKPETHI,
MOBHI OJIMHUIIL, 110 OYJIM OTpUMAaH1 IUISXOM CYILJIbHOI BUOIPKH 13 pOOIT, BKIFOUEHUX
710 eMITipUYHUX JpKepen (auB. 616miorpadiro).

Po3zapio Po3a B cBoili poOOTI MPUCBAUYEHIN MOPTYTAIbCHKUM 3arajikaM Ja€e Take
BU3HAYECHHS OAMHMUII, IO JOCIIKYEThCS: «JIITEpaTypHUI KaHp HAPOJHOT TBOPUOCTI,
YCHO1 Tpajullii, KM CKJIaa€ThCs 13 3allUTaHHS, 1110 BUMarae BiAmoBial» [Rosario
Rosa, 2].

I mepeBakHa KINBKICTH 3apEeECTPOBAHUX OJUHUIL HIHCHO OYAY€ThCS 32 TaKOIO
MOJICIITIO: TIMTAHHS — KOPOTKA BIAMOBIAB (IUB. MPUKIAIN IO CTATT1). AJie ICHY€ SIKach

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
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KUIBKICTh 3araflok 3 BIIKPUTUMH BUIMOBIIAMH, TOOTO 31 CTBEpIKYBaJIbHUMHU
peueHHSIMH, HE O(QOPMIICHMMH 3HAKOM TIUTAaHHS 1 3 BIJACYTHIMH BIATOBIISIMHU
(MaroThCs HA yBa3l APyKOBaH1 BUAAHHS):

365 uatiox, 52 opau, 12 2onybie o0He sAuye 3Hecu.

Haoeopi coporo, a 6 xami — 6000r0.

Kynanacsa, kynanacsa, a cyxor 3ocmanacs.

[IpsMux aHamoriB B JpKepelax 3 TOPTYTaJIOMOBHUMH Ta 1CIIAaHOMOBHUM
3arajkamMu He 3agikcoBaHO. MOXIJIHMBO, BOHM ICHYIOTH JUIIE€ B YCHI ¢opmi. Xoya
HE3HAYHA KUIbKICTh MPUKJIAJIIB 3arajok MoAiOHO1 KoH]irypalii HasiBHI B JKepenax
JIBOX 1HIIIMX MOB, IO aHAJI3yBajUCsA, ajie BIAMOBIAI HAa HUX BKaszaHi (IUB. MPUKIAJH
HIDKYE).

3aragku 3aBKI1 0a3yrOThCS Ha Il CIIIB 1 HA HEYITKUX a00 HENPSIMUX CMHUCIOBHX
acoranisix. B 3aragkax 000B’s13Kk0BO Ma€e OyTH SIKachb CMHUCJIOBa oMaHa. | yumM 01kl
3aIUTyTaHUM € TIO€AHAHHS CEHCIB, TUM MpobiieMaTtuyHinie Oyje po3rajaTH 3arajky.
ToMmy mapaloKCanbHICTh € OJHIEI 3 XapaKTEPUCTUK OyIb-iKOi 3aragku Oyb-sSKOi
KpaiHu:

Ilopm.: «Qual ¢ o casal que nunca se encontrou? (A noite e o dia)

Icn.: Chiquita como un raton, cuida la casa como un leon Qué es? (La llave)

Yp.: V nici poouscs, na 600i pic, y éochi 32opie. (Hoeen)

Sk BUIHO 3 TIPUKIIAIIB TApPaJOKCAIbHICTh 3 SIBISETHCS HA BICTPl IMOETHAHHS
BU3HAYCHb, SIKi, 37aBajiocsi O, BEIyTh 0 HEMOXJIUBUX a00 aOCypJHUX BiAMOBIIEH:
«Qual é o casal que nunca se encontrou?» Ha mepmuii TOTJISA HINIO HE MOXE
3B'I3aTH JIBa MPOTHJICKHI TOHATTS — «casaly i «nunca se encontrou» — , OCKIIbKA
BOHU TOBOPSATH MPO JOCTEMEHHI (aKTH, TOB’si3aHI 3 JKUBUMHU 1CTOTAMH, TaKl SK
CTHOJPYXKKSD» Ta «HIKOMU HE 3yCTpiuajucs». Y CBITI KMBUX ICTOT Taka CHUTYyarlis
JIHACHO HEMOJKJIMBA, ajie BIAIIOBIJL MOXKHA 3HAWTH B CBITI YOrOCh HEKHMBOTO, IO
3aBJISIKM aHAJIOT1i MOXKe OyTH BBEJIECHO Yy KOHTEKCT B3a€EMHUH — «JICHBb 1 HIU», KI HE
MOXYTh ICHYBaTH OJHOYACHO, ajie¢ TICHO — HEHaue MOJPYXOKS — MOB3aHHI OJHE 3
OJTHHM.

[TpuunHOIO MOMyIsIpHOCTI ManuxX GopM (3arajjok, MPUCIIB'iB, TIPUKA30K) € TE, 110
BOHU MEPEBISIOTH IHTENEKTYaJIbHUN PIBEHb JIIOJAMHHU, MOKJIUBICTb MUCIHUTH JIOT14HO.
[X moxomkeHHs1 aHOHIMHE, BKMBAHICTh Pi3HUMM BEPCTBAMH HACEJIEHHS — BEJIMYE3HA.
A 116, B CBOIO UEpry MPU3BOAUTH JO HEOOXITHOCTI MPOCTOTO, KOPOTKOTO 1 MPSIMOTO

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
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dbopmary, o0 JIerKo 3amam’ ITOBYBATHCS 1 MOBIIOMIISITUCYS CTyXadaM, TOMY 3arajiku
JAaBHO CTaJIM YaCTMHOIO MAacOBOi KYJbTYpPH JIOACTBA, CIOCOOOM 30€peKEHHS HAIIOTO
MUHYJIOTO: 1CTOpIi Ta TpajuIlii HAceJIEHHS, BUCHHS HAIMX MpallypiB, 0 3’ €IHYE
MOKOJIIHHS. 3araJiki — 11€ MaJeHbKI BIKOHIIS B IyIIy KYJbTYpPH, SIKI B KIJIBKOX CJIIOBax
nepesaloTh HAKOMMYEHUH MTOKOJIHHSAMU A0CB1I. BOHM cX031 Ha MyApl TOpau HAIIUX
IPEIKiB, YKIaJ€HI B KOPOTKI, aje SCKpaBl peUCHHS.

TemMaTuyHO 3arajJiki BCIX NPOAHATI30BAHMX apeajiB — TOPTYTraJlOMOBHOTO,
1CTIAaHOMOBHOTO Ta YKPaiHCHKOTO HAJ3BHYANHO PI3HOMAHITHI, 1 e (akT BiaMivae
Oarato JOCHITHUKIB (30KpeMa JIuB. 4), OCKUIBKH B IIMX MOBHHUX OJUHIIX UAETHCS PO
JIOJIMHY 1 PO 30BHIIIHINA CBIT, KU 11 OTOYYy€E, a BIH O€3KpaiiHiil. AJle HIKaBUM € (akT
30Iry KoJia 3arajjok, NpuIyMaHuX JIIOJIbMH PI3HUX HalloHanbHOcTel. [IpuHaiiMHl y
MPEACTaBHUKIB TUX KpaiH, 3arajJku SKUX AaHaAII3yBaJIHUCS B SIKOCTI €MITIPUYHOTO
Mmatepiany. Hampukmnan:

1) npupooa, ammocgepni ma npupooni saeuwa:

Iopm.: Corre, corre, sem ter pés, da-te na cara e ndo o vés. O que é? (Vento)

Icn.: -Me oyes pero no me ves, me sientes pero no me tocas. (El viento)

Yip.. Jlemums xonuk, 6acye. [lonem-oonem nycmye. Hixmo tioco ne énitimae, i
HIXMO He 3aecHy30a€. (Bimep)

S BUIHO 3 NPUKJIAIB B yCiX MOBax 3a(piKCOBaH1 NPUKIIAIN 3araJiok 3 KIIFOUOBUM
MIOHATTSM BiTep, 1110 € TUIIOBUM MPUPOTHUM SBHUIIIEM Ha TIaHETI 3eMTsl.

2) n0ouna uu OKpemi YacmuHu uo2o mina:

Ilopm.: O que ¢, o que ¢, que nasce entre quatro paredes, e tal a graca que
Deus lhe deu, até consegue tocar no céu? (A lingua)
Icn.: Una sefiora muy aseniadora
que siempre va en carro
y siempre estd mojada (La lengua)
Ykp.. be3 uvoco ne cxazamu nivoeo. (A3ux)

Tex came MOXKHA CKa3aTH 1 MO JIEKCEMY A3MK, YAaCTOTHICTh BXXKMBAHHS SIKOI HE
MIJJISITa€ CYMHIBY, 1, BIJMOBIJHO, Ma€ OyTH JOCUTH PO3JIOTO MpEACTaBlieHa B YCiX
MOBaX CBIBTY.

3) ¢hnopa (dacto po3OUBAETHCSA HA JOJATKOBI MIATPYIH, Taki K JepeBa, KyIIi,

KBITH TOIIIO):

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Orlychenko O. V. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net
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Ilopm.. Tem cabega e dente mas nao é bicho nem é gente? (Alho)
Icn.: Tiene dientes y no come, tiene cabeza y no es hombre. (Ajo)
Ykp.: V memnuyi supocmae ma 6inenvri 3y0xu mae. Xou 2ipkuil 6in i nekyuuti,
ma KopucHut i yimowut. (4acnux)
4) ¢hayna (dacto po3OUBAETHCS Ha JOAATKOBI MIATPYIH, TaKi SIK BEJIHMKA porara
Xyno0a, Maja Xy100a, X1xi 3Bipi TOIIO):
Ilopm.: O que é o que é: o animal que usa sela, mas ndo se pode sentar? (O
cavalo)
Icn.: Qué animal tiene silla y no se puede sentar? (ElI Caballo)
Ykp.: A eenukuil, s kpacusuii, ax Oidxcy, mo 8’emvcs cpuea. Xeicm y meHe
0oeauii-0oszutl, xgicm y mene, M08 uoskosuil. (Kinv)
Ha3Bu npencraBHukiB (iopu 1 payHU € HAA3BUYAWHO MOLIMPEHUMU JIEKCEMaMU
B 3arajkax ycix JOCTIDKYBaHMX MOB. 30KpeMa JieKceMa YACHMK Ta KiHb, SKi
pEeNpe3eHTOBaHl y HABEJEHUX BHINE NPHUKIaAax. Alle 3pO3yMilo, IO KUIbKICTh
HalilMEHYBaHb MPEJACTABHUKIB POCIUHHOTO 1 TBAPUHHOTO CBITY (KPIM CCaBIIIB JI0 €T
TPy BKJIIOYAIOTh IHIIMX ICTOT, TaKMX SK: MTaXW, KOMaxu, MaBYKOIOII0HI, puOH,
MOJIIOCKH, YEpBU TOINO0) Habarato Oinbiia. [{ikaBuUM € Te, 1m0 KpiM Ha3B MICIEBUX
pOCIIMH 1 TBapWH B 3arajJkax MOKHAa 3HAaWTH HaWMEHyBaHHS TIPEICTAaBHHUKIB
€K30TUYHOTO CBITY TeorpadiuHo BiJATICHUX MICIIb:
Hopm.: Quando me assusto ponho a cabe¢a na terra. Tenho asas sem voar
mas se corro ndo me consegues apanhar! (Avestruz)
Icn.: Adivina adivinador tiene plumas y no es gallina, tiene alas y no vuela
/Que es? (El avestruz)
Ykp.: IImax yeii 0oeei Ho2u make,
T'onosy 6 nicox xosace,
Xou i weuoko 8ix bixcumov —
B nebeca ne nonemums!
A 0oenamu Hamazarocy,
Ta weuokutl, ax eimep... (Cmpayc)
5) npeomemu nooymy:
Ilopm.: O que é que correr pela casa toda e depois dorme num canto? (A
vassoura)

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Opauuenxo 0. B. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net
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Icn.: Fui al monte, corte un palito, cuando llegue a casa baile bonito. (La
escoba)
Ykp.: Cmoimv nana 6 kymouxy nionepesana momy3oukom (Binuk)

B 3arajgkax BCiX TpbOX MOB 3raJy€ThCsl TAKUN MOLIUPEHUI MpeaMeT nolyay, sK
ginuk. Ane B KOXHIA 3araami 0 OAMHUIS OOITpyeThcs TMo-pi3HOMY. B
MOPTYTAJIBCHKIA MOBI 3alMUTYETHCSA PO 3BUYAMHY Pid, KA THUXO CTOITh y KyTOuKy. B
1CTIAaHCHKIN PO3IMOBIAETHCS MIHI-1CTOPIS IPO MPOIEC CTBOPEHHS IILOTO MPEAMETY, a B
YKpaiHCHKIN HaJa€ThCsl TYMOPUCTUYHUMN OINKC BIHUKA.

6) cmpasu:

Ilopm.: Qual é o queijo que mais sente dor? (O queijo ralado)
Icn.: Casa de barro, sacristan de palo, gente menuda y el que le ayuda. (La
olla de frijoles)
Ykp.: /loszo 3 micma ix ninunu,
Y OKpONi nosapuiu.
TIlomim Opyacno nacyeanu,
we 1 cmemanxu 0ooasanu. (Bapenuxu)

JloriyHO TPUITYCTUTH, IO HAIIOHAJBHI CTpaBU OyAyThb PI3HUMH y BCIX TPHOX
MoBax. | 1e miATBEpAUB eMITIpUYHUN Martepiai. 3araJku Mpo BapeHUKH HE BIAIIOCS
3HANTHU HI B IOPTYTajbChKil, HI B 1ICIAHCHKIN MOBI, TaK CaMo, sIK PO TEPTHUMl cup abo
TYIIKOBaH1 000U B yKpaiHCHKIi MOBI.

7) ceama:

Ilopm.: O que ¢ um pontinho branco no meio da grama? (Uma formiga
vestida para o Ano Novo)

Icn.: Finalizan por el principio y comienzan por el final, en todos los arios de
una vida desde siempre las podras encontrar. ;Qué son? (Las Navidades)

Ykp.: 3 neba naoarome cuixcunku, Jloou eci mecymo snunxu. Pik cmapuii
Kkyoucsy ymik — Tax npuxooums... (Hosuii pix)

8) abcmpaxkmmui nonamms:

Ilopm.: O que é o que é: a formiga tem maior do que o ledo? (O nome)

Icn.: ;Cudl es la cosa
que se posa
sobre todas las cosas? (EI nombre)

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Orlychenko O. V. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net
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Ykp.: Lo y noounu ne pocme? (Im’s)

Jlo BuIenepepaxoBaHUX MOXKHA JOJIaTH 1€ TPYIy 3 Yy3arajJlbHEHIO Ha3BOIO
«peniziay, OCKIIbKY B EMIIPUYHUX JKepenax Oyiu 3adikcoBaHi 3araJiku Mpo CBATHX,
MOHAXI1B, CBSIIICHHUKIB, YICHIB CBSITOI POJAUHH, IEPKOBHY aTpUOYTHUKY, MiATOTOBKY 10
PeTIriiHUX CBST TOIIIO:

ITopm.. O meu nascimento foi cinza,

do meu viver ninguém se espanta,
de sete filhas que tive,
a ultima foi santa. (Quaresma)

HaBenena 3araznka gyske HempocTa Ui MEepeciuHoro yuraya abo ciyxada, 60 B
HI{ 3rajlye€Tbcs MPO NOMLL 1 MO0 OCTAHHS 3 CEMHU JOHBOK, SKUX sl Malo, € CBITOIO, ajie
BCI1 Il HATSAKH JIETKO MOKE PO3rajiaTy JIOJIUHA, SIKa 3HAE ICTOPIIO PENIriHUX CBAT Ta
MIJITOTOBKY J0 HUX.

Icn.: Doce serioritas en un convento y todas visten de negro. (Las monjas)

Ykp.: L]e ne npocmo manionok — ye nayka npo boea,

Bowna 6io cnokycu ii epixa ob6opona,
Boua y monumei moiti donomoea
YV yepkei uu 6ooma - bapsucma (ikona)

barato 3aramox BuMararoTh po3ayMiB, Mm00 30arHyTH iXHE 3HAYCHHS. BoHU
KHJIAIOTh BUKJIMK CIyXadaM 1 CTUMYJIIOIOTh ITOITYK BiATOBIIEH:

Iopm.: O que é que é que fala, mas ndo é gente? (O telefone)

Icn.: ;Qué es aquello que es blanco por fuers y amarillo por dentro? (Un chino
envuelto en una sabana blanca)

Ykp.: bes sazuka, a 2cosopumo, 6e3 6yx, a uye. (Tenegon)

CtpykTypHe OopOpMIIEHHS 3araJlok MEepeBaKHO € OJHAKOBOIO Y BCIX MOBax, 00
crioyatky (OpPMYJIOEThCS THUTaHHS, Ha SKE clyXad Mae€ JaTh BIAMOBIAL. | 14
BIJIMOBIZb € KOPOTKOIO, SIK MPaBUJIO, OJHE CJIOBO (IWB. MPHUKIIAJX HABEJEHI BUIIIC).
AJie 1HKOJU KIIBKICTB CJIIB Y BIAMOB1/II CYTTEBO 301IBIITY€THCS:

Ilopm.: Por que é que o boi sobe o morro? (Porque ndo pode passar por baixo)

Icn.: -Qué le dijo el agente de seguros a Adan y Eva? (Por lo que veo, ustedes no
estan cubiertos)

Yip.: Konu nebo 6ysae Huscuum 00 3emni? (Konu giozepxanoemsbcs y 800i)

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Opauuenxo 0. B. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net
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I Haii011pII0T BUPA3HOCTI 3araJIku JOCSATAIOTh TOAl, KOJU BIAMOBIIb JOPIBHIOE
0araToKOMIOHEHTHOMY pPEUYeHHI0. Taki MPUKIAIu, X04a 1 B OMMHUYHUX KIJTBKOCTSIX
HasIBHI B IOPTYTAJIbChKIN Ta ICIAHCHKIN MOBAax, aHAJIOTH B YKPAiHChKUX JDKepenax He
3a(iKCOBaHI:

IHopm.: Quatro pés, em cima de quatro pés, esperando quatro pés chegar.
Quatro pés ndo veio, quatro pés foi embora, quatro pés ficou. O que é que é? (O gato
em cima da mesa esperando o rato chegar, o rato ndo veio, o gato foi embora e a
mesa ficou).

/Cudl es el colmo de un distraido? (Un hombre que al partir de viaje, al llegar a
la estacion, se acuerda de que ha olvidado su reloj de pulsera sobre la mesa de noche
y lo saca del bolsillo para ver si le queda tiempo de ir a buscarlo).

Bce cka3zaHe BHUIIe MOKe BBA:KATHCH KOHBEPreHTHHMMH PHCAMM BCIX TPbOX
JOCITIIKYBAaHUX MOB.

[Tepmr 3a Bce 11€ pO3MAITTS TEMATUKH 3araJioK: OMKC SIBUII IPUPOIH, POCIIMHHOTO
1 TBapUHHOIO CBITY, JYXOBHOI'O >KUTTS JIFOJWHH, ii TPYIOBOI IISUIBHOCTI Ta CBST,
npeaMeTiB moOyTy, 3HapsSAb MOpail, pil 3aHATh JIOJeH, aOCTPaKTHUX TMOHSTh,
reorpaiuyHMX Ha3B, KOJBOPIB 1 Oararo-OaraTo 1HIIOTO (IWB. NMPHUKIAAA HaBEICHI
BUIIIC).

[To-npyre, 3araaku OyayrOThCS 32 TUII30BAaHUMU CTPYKTypamH (CKJIaIHI, IPOCTI
a00  HETOBHI, aHAJIOTOBI UM 31CTaBHI Ta 3arajku i3 3aBepiueHHsIM [Pena Hernandez,
Enrique : 215, Pascuala Morote Magan : 190-191]. B pamkax mpocTHX 3a CTPYKTYPOIO
3arajloK BUIUISIOTh «3arajKu-3alUTaHH): MUTAIbHI PEUYCHHS, B AKUX HA MEPIIOMY
MICIIl CTOSITh HAWOLIBII BXKMBAHI MUTANIbHI 3aliMeHHUKH quem \ quién \ xmo, qué \ que
\ wo, qual \ cudl \ sxuu, sxa, sxi, quanto \ cuanto \ ckizexu 3pigka aesKi iHIII.
HasBHicTh HallioHAIbHUX 00pa3iB MOXKJIIMBA, ajle He 000B’SI3KOBA.

IHopm.: Quem é que nasce no rio, vive no rio e morre no rio, mas ndo estd
sempre molhado? (O carioca)

Icn.: ;Cudl es el pez que usa corbata? (El pes-cuezo).

Yip.: Axuti kopinw, axuil ysim nooumo xodicnuil 8 ceimi kim? (Kopinw eanep'anu)

[To-Tpere, TOBTOPIOBAHICTH B 3arajJikax OJHHX 1 THX CaMHX IIOHATH
(mpencTaBiIeHUX, SIK MPABUIIO, IMCHHUKAMHM), SKi Tpeba Biaramatd (IuB. MPUKIIAIH,
HaBEJ/ICHI BHIIIC).

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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Jlo KOHBEpPreHTHUX PHUC BIJIHOCHTBCSA 1 HAsABHICTD B YCIX TPhOX MOBaxX
OpUTIHAIBHUX 32 (HOPMOIO 3arajioK, SKi B3arajii He 0(OpMJIEHI MUTATBHUMHU 3HAKAMMU:

Ilopm.: Tem pescogo e ndo cabega, tem bragos e ndo tem maos, tem corpo e ndo
tem pernas. (A camisa)

Icn.: -Cuanto mads me lavo, mas sucia estoy. (Agua)

Ykp.: bes pyk, 6e3 nie, bes uepesa - 3anize na oepego. (Xminv)

[Io 10 TMBEPreHTHUX PHUC, TO BOHH, IEPEBAKHO, CTOCYIOTHCS 0(DOPMIICHHS.

Ilepwia: HasgBHICTD iHIIATBHUX a00 X (iHAIBHUX (opMyn. BoHu pi3HI B ycixX
JOCII)KYBaHUX MOBax.

InimianeHi "O que é, o que é?", "Qual é coisa, qual é ela", "O que sera, que sera’
€ TUIIOBUMHU JJI TOPTYTalbCbKOi MOBH, aji¢ IMOBHICTIO BiJICYTHI B I1CHAHCBHKIM 1,
3p0O3yM1JIO, B YKPaiHChKill MOBax.

Iopm.: O que é, o que é? De dia tem quatro pés e de noite tem seis. (A cama)

VY 3arajgkax iCHaHOMOBHHUX KpaiH HAMOUIBII MOIMYJISPHUM € MUTaHHA /Jqué es?
/qué soy?, sKe IHKOJIM 3MiHI0€eThCs Ha ;Quien es? ;Quién soy?

/Qué es lo que uno no quiere y si lo tiene no lo quiere perder? (El pleito)

Apxaiuna ¢opma - jQué cosa y cosa’ - B Cy4YacHIl ICHAHCBKIM MOBI HE
BUKOPHCTOBYETHCSI.

B 060x pocnimxyBaHUX pOMaHCHKMX MOBaX BKa3zaHi (JOPMU MOKYTh BUKOHYBATH
oOuJIB1 poJii: 1HIMIAIbHI 1 (DiHANIBbHI, aje B MOPTYrajdbChKiii MOBI TaKOI MOXe OyTH
Juiie ckopodeHa ¢popmyiia 0 que é:

Ilopm.: Corre, corre sem ter pé, bate no rosto mas ndo se vé o que é? (Vento)

Icn.: -Es algo y nada, qué es? (El pez)

Ha mpoTunexHiCTs HUM B yKpaiHCHKiMl MOBI HEMA€ SIK TaKUX HI 1HIIIAIbHUX, HI
dinanpaux Gopmyir. IX GpyHKIII0 BUKOHYIOTH NUTANbHI 3aiiMEHHUKH.

JIpyroro TUBEPreHTHOI0 PUCOI0 € OPOPMIICHHS 3arajioK, SKe 1HKOJIU CYTTEBO
PO3PI3HAETHCS Y BCIX TOCTIKYBAaHUX MOBAX.

B mopryranbchkiii MOBI € OCOONMBICTh BIICYTHSI B 1CIIAHCHKIM Ta yKpaiHCBbKii
MOBax. 3arajikd, sKi MalTh CTBEPKYBaJbHY (hopMy, ajie B KiHIIl JOJAETHCS 3HAK
MUTaHHS 200 3HAK OKJIUKY:

Atravessa o rio mas ndo se molha? (Ponte)

!

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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AG0 X CTBepKyBaJbHE pEYCHHsSI 13 3HAKOM OKIHKY, IO aOCOJIIOTHO He
BUIUTUBAE 3 MOTO0 CTPYKTYpH, aj€ MOXE IMPOCTIIKOBYBATHCS 3 CEMAaHTHYHOTO
HAIMOBHEHHS OKPEMUX OJUHUIIb:

Deram-me md fama porque a lama é o meu elemento. A alguns dos meus irmdos
metem moedas la dentro! (Porco) — Ilpo mene iide noeana crasa, momy wo 6acHioKa -
Mmos cmuxis. (Ane) oexomy 3 moix opamis knaau ecepeouny monemu! (Ceuns)

AO0O0 X IIe OJWH IIIKaBUN BaplaHT, KOJHU BIJMOBIIb O(OPMIIIOETHCS 31 3HAKOM
OKJIMKY, XO4Ya CEMaHTUYHE HAIOBHEHHsS 3arajkd 30BCIM He Tnependayae Takoi
€MOIIIHOI BIAIOBI/II:

O que é que anda com os pé na cabeca? (O piolho!) — Il]o xo0ume Hocamu no
eonoei? (Bowal)

B ykpaiHChKuX Ta i1CITAaHOMOBHUX 3arajikax Taki CTPYKTYpH He 3a(iKCcOoBaHI.

[Ile onHi€ro OCOOIMBICTIO MOPTYTajJOMOBHMX 3araJiok € Te, 1[0 BIANOBIIb Ha
3araJiky Moke OyTH MUTAIBHOIO:

O que ¢é que uma pulga pergunta a outra? (Vamos a pé ou apanhamos um
cachorro?) — Ilpo wo numae oona 6noxa inuty? (Mu nidemo niwku uu noidemo Ha
cobayi?)

AO0 mpoTuiexHa 3a O(QOpPMIEHHSM CTPYKTypa, TOOTO 3 BIJCYTHIM 3HAKOM
NUTaHHS y MepUIii YacTHHI, TOOTO B MUTAHHI:

-Que le dijo la leche a la azucar. (Nos vemos en el café) — ll]o cxazano monoko
yykpy. (o 3ycmpiui 6 kagi).

A B yKpaiHCBKii MOBI 3apikcoBaHa IIie ¥ 3arajika 3 KOMEHTapeM JI0 BiJIMOBIII:

B pom xaminns nabupae

be3 ycaxux nepewkoo,

byoyeamu nomacac

Hosey epebaro i 3a600.

Ak 6iH 36embcs — gioeadati-Ho?

(Exckasamop).... ue, 36udaitHo.

AHajior oOCTaHHBOI HE Ma€ BIONOBIIHMKA HI B ICIAHOMOBHHX HI B
MOPTYTAIOMOBHUX JDKEPEIIax.

Crneuudiyanmu hopmMamu 1ICIaHOMOBHUX 3arajiok € jororpadu (Bix rpei. Adyog
CIOBO, 1 YPiQPOG CiTKa, 3arajka) — BHUJ TOJIOBOJIOMKH-IIAPAAH, SKa TIOJATAE Y

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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MOCTIAOBHOCTI  CJIB, IO  yTBOPIOIOTHCA  JIOJAaBaHHSAM,  BIJKHUJAHHAM YU
nepecraBisiHHAM Jiitep abo ckimaniB [Jlororpud — Wikipedia]

Ana me tienen por nombre y Fe por apellido (Anafe)

B ykpaiHCBhKUX 1 MOPTYTaJOMOBHHX 3arajkax TaKWX MPUKIIAJIB HE 3HANICHO.

B ykpaiHCBhKiii MOB1 CHEHIQIICTH BWAULIIOTH OKpeMy (QopMy: 3arajaku-o0aiku
(muB., HATIpUKIIAJ, 3arajku-0aiiku Jleoniga I'miGoBa), ane Hi cepell MOPTYTaIOMOBHHX,
HI cepell ICITAaHOMOBHUX 3arajJiok TaKOTO Pi3HOBUAY Mainux ¢GopM (OJIBKIOPY HE
3a(h1IKCOBAHO.

OcoOMuBOCTAMU BIATBOPEHHSI MOPTYTAJIOMOBHUX Ta ICIIAHOMOBHHX 3arajjok
YKPaiHCHKOIO MOBOIO € HACTYITHE:

1) mepex.an 3BHYAWHHMX 3arajoK, MPOCTHX 3a GpopMoIo i 3a 3MicTOM

VY Bunagky HEOOXIZHOCTI TEpeKJaly TaKuX CTPYKTyp Tpebda chupaTucsi Ha
3arajbHl MpaBuja 1 3A1MCHIOBATH MpAMHI mepeknan 0e3 3HaYHUX NepeKIalalbKux
TpaHchopmalliii, xouya MiHIMadbHA iX KUIBKICTH BC€ K MOTpiOHA. SK mpaBuio, I1e
BUJTyYEHHSI a00 K JT0/1aBaHHSI.

2) mepeKJIaJ 3arajaokK 3 JiTepamMmu

[Ipn mepeksanl Takux 3arajok, L0 3aCHOBAaHI Ha CHIB3BY4YYl JAESKHUX CIIB Ta
Jitep andapiTy HEOOX1THO BUKOPUCTOBYBATH MPUMOMHU 3aMiH 1 JOJIaBaHHS, 100 JaTH
migKa3Ky ciayxadesi,. Hampukian, mopryranbcbka 3aragka: «O que serd, que sera, que
todo o nariz tem na ponta? (A letra Z), OykBanbHuii ceHc sikoi Takwmii: «I{o 1e, 1o 1e
Take, 10 KOXKEH Hic Mae Ha KiHYMKy? — BykBy Z», a00  icmaHcbka 3arajka «Soy la
redondez del mundo, sin mi no puede haber Dios, papas y cardenales si, pero pontifice
no. — La letra o», unii OykBanbHUH MepeKiaa 3BYUUTh Tak: «A oxkpyenicms, Oe3 mene
He mooice bymu boea, mosicyms 6ymu nanu i kapounanu, a nonmugix — ui. (byxea o)
noTpeOyroTh HE3HAYHUX TpaHchopmalliii 3aMiH 1 Jo/aBanb. Hanpuknan, s 3aragox
NEPIIOro TUMY AOCTATHBO 3aMIHMTH KIHIIEBY JITEPY Ha ii BIAMOBIIHUK B YKPAiHCHKiN
MoBl. B npomy BapianTi Z Ha C: «Illo me, mo ue Take, M0 KOXXEH HIC Mae Ha
kiHuuKky? — BykBy C». A B 3aragkax Apyroro Tumy Tpeba 3aMiHATH JIEKCEMH
opuriHajgy Ha BIIMOBIAHI iM B yKpaiHChKiM MOBI. B HaBegeHoMy mpukimami Taka
polielypa HaBiTh He 3HagoOuIacs, 00 1 Jekcema hoe 1 ekcema noHmugix MaroTh B
YKpaiHChKil MOBI OTP1OHY JiTepy O.

3) mepekJan “6e3ruay3aux’’ 3arajaok

besrmy3i 3aragku MOXKHA TOAUTATH Ha AB1 rpynu. [lepmia — e aificHo 6e3rimy3ai

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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3arajikd Jisl CaMHUX MOPTYTAJIOMOBHUX Ta 1CTIAHOMOBHHX HOCITB MOBHU:

/De qué color era el caballo blanco de Napoleon? (Blanvo) — fkoeo konvopy 6ye
oinuil kinb Hanoneona? (binuti)

Hpyra rpyna mnpeacrasisie coO0I0 pedyeHHs ysiBHA O€3rTy3/iCTh SIKUX BUHUKAE
came yepe3 MOAIOHICTH ab0 CHMIB3BYYHICTH cJiB. Taki 3aragku MepeKiIacTd i3
30epeKCHHSAM 1HIIIATPHOTO 3HAYCHHS CJIIB HEMOXJIMBO, HEOOXITHO IiIINTyKaTH
SKUWCH BIAMIOBIIHUK y MOBI-TiepetiMaui. Hampukia:

O que o nadador faz para bater o recorde? (Nada)

Ane abcypanicTs Takoi BiamoBiai — Nada — € ysBHO, 00 HacmpaBii JieKceMa
nada B TOPTYrajibChbKid MOBI MOXKE BIJHOCHTHCSA JIO KaTeropii IMCHHHKIB
(nikuemnicmo, OpiOHuys, HneOymmsi), MPHUCITIBHUKIB (306cCiM), 3aWMEHHUKIB (Hilyo,
Hiuo20) 1 niecniB (maasae). | oT came J1Ba OCTaHHIX 3HAa4YeHHs (3alIMEHHUKOBE 1
JECTIBHE) BUKJIMKAIOTH YSIBHY aOCypaHicTh: [lJo pobumwb niaseyv, wob nobumu
pekopo? (Hivoeo). JliecioBo nadar B 3 0co0i OJJHHHU TENEPINTHBOTO Yacy Mae Gopmy
nada, i TOMy IIJIKOM JIOTIYHO, IO JUIS TOro, MO0 TOOWUTH PEKOpH, niaseyd
MPEeHyEMbCA, NIABAE.

A OT B iCITaHCBHKi# MOBI 115 JJekcema hada BkuTa K 3aiiMEHHUK:

-Queé le dijo un pez a otro. (Nada) — Il]o ckazana oona puba inwii. (Hivozo)

AHaNOroBUM MPUKIAIOM O€3rNIy3/101 3araJki B 1ICIAHCHKIA MOBI MOXE HaBECTH
TAKWM:

Pérez anda y Gil camina ;De quién hablo? (Perejil)

JHocniBHuil nepeknanae nae Hacrynue: [lepec xooums, i I'ine xooums. Ilpo xoco
s 2060pro? (Ilpo nempywiky)

[TpoGiieMHMM B IIiH 3arajii € Te, MO B OpHUriHaii iMCHHHK Perejil po3outuii Ha
JIBI YACTUHU: HA YMOBHE 1M’sl Pére(z), TOMy 110 B IMEHHUKY perejil OykBa Z BIACYTHS,
1, HaueOTO (IO JOMHCIIOETHCS 31 CTPYKTypH pedeHHs), BiacHe iM’st Gil. Ane ue
3p00JICHO 3yMHCHO ISl MACWJICHHS 3aIUTyTaHOCTI, X04a 3 TOUKH 30py (HDOHETUKH, BCE
3BYYHTb MPABUIBHO. BYKBU Z 1 ] MOKYTh yIOAIOHIOBATUCH B PO3MOBHOMY MOBJICHHI. |
Tomy Perej moxna opdorpadiuno nepenaru, sik Pérez, a Oykpa ( nepe/ TOJOCHHUMU €
Ta i Ja€ Takui caMuii 3BYyK, 0 1 mpurosiiocHa j — [x]. ToMmy BapiaHTOM mepekiiaay
MOXKE CTaTH Taka 3arajka: Ilempo xodumw, a eywko cayxae. Lo euxooumv? —
Ilempywxa.

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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4) mepekJiaja 3araJioK-BipuriB

[To MOXIMBOCTI BIpIIOBaH1
dbopmoto:
Ilopm.:Sempre quietas,
sempre agitadas,
dormindo de dia,

a noite acordadas. (As estrelas)

Icn.: Salgo de la sala
para la cocina,
meneando la cola
como una gallina (La escoba)

opuriHaiu Tpeba TMepeKiIajaTd BIPIIOBAHOIO

3aeoxcou cnokini,
3a6824COU BOAIUHI.
Boenw im mpeba cnamu,
a enoui eynamu. (3ipxu)

Buxooorcy 3 kimnamu

00 KYXHI-KOHYPKU,

I X60CMOM KpY4Y,

Haue mas Kypka (Binuk),

aJIC SKIIO 3pO6I/ITI/I oc HCMOXKIIMBO, Tpe6a BiI[TBOpIOBaTI/I OpI/II‘iHaJI, BTpadarOo4n
MCJIIOAUKY BipIHOBaHO.l' (bOpMI/I, a4 B JCJAKHNX BHUIIaJKaX 1 BI/I,[[OSMiHIOIOLII/I MMOYaTKOBUU

TEKCT OJIA 36epe>1<eHH51 3arajJJbHOI'o CCHCY:
Hopm.:Qual ¢ coisa, qual é ela,
alta como o pinheiro,
verde como as limas,
doce como o mel
e amarga como o fel? (A noz)

Icn.: Estoy en el aire,
estoy en el mar,
pero en el rio
no puedo estar (La letra a)
5) mepekJjiax «3arajok mpo cJoBay.

Lo ye, wo ye,

BUCOKUIL SIK COCHA,

3eneHull, K 1auMu,

COJIOOKULL SIK MeO

a cipkuii ax ocosu? (Bonocvkuil
2opix)

A 6 nosimpi,

A 68 MOpI,

ane 6 piuyi

s He mooicy oymu (Jlimepa o)

BoHu € HalicknamHImMUMK IJis epekiiaay, 00 0a3yroThCs Ha T'pi CIIB YU TpH 31

cnoBamu. Hanpukian:

Qual é o céu que ndo tem estrelas? (O céu da boca!)
HocniBHuil Tiepeksian 3ByuuTh Tak: Ha saxomy nebi nemae 3ipox? (Ha wnebi
sautoeo poma!) BianoBiib BUAAETHCS BEIbBMU JAUBHOIO, aj€ JOCTATHbO BIIKPUTH

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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Oyab-sIKUH CIIOBHUK, MO0 moGaumth, mo CéU da boca osnavae nionebinms. Tox
nepexsaa Moxe OyTu Takuid: /Je nikoau ne nobavuw 3ipoxk? (Ha nionebinni).

I'pa cniB, BijoMa III€ I HA3BOKO KajaMOyp — 1€ CTUJIICTUYHHMM 3BOPOT, SKUU
0a3yeTbCsl Ha BHKOPUCTAHHI CJiB, TPYIHU CIIIB YW CJIOBOCIIOJNYYEHb, 10 3BYYaTh
OJIHAKOBO a00 CXO’Ke, ajie MaloTh pi3HE 3HauYeHHS. | 11e BUKIMKAae KOMIYHMNA €(EKT.
Tepminu «epa cniey i «karambdypy», SKI 9acTO BHKOPUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI,
HaCIpaB/Ii TOTOXKHI HE TTOBHICTIO, 00, Ha BIIMIHY BiJI KaJIaMOypy, 1110 Ma€ TIEPEBaKHO
KOMIUHY (hopMmy, Tpa ciliB OUTBII Pi3HOIUIAHOBA Y CBOIX CTUIICTUYHMX (YHKIISIX. Tak
YW 1HAKIIe, MePeKiIaJ ITPU CIIiB Ta KaIaMOypiB — CKJIQJHE 3aBIaHHS ISl OyIb-SKOTO
nepekiagada. Ajse AKmo npubpatd KajnamOypu a0o HIBEIOBaTH TIpy  CIHIB,
BTPAYAETHCSA CEHC 3arajKu, 1l M’ SIKHI TYMOp:

- Redondito y rojo es. Nunca toma café, pero siempre toma té. (El tomate) —

Bono kpyene i uepsone. Hixonu ne n'e kasy, ane 3aeacou n'e uaii. (Tomam)

Pom3uHka 3aranku B TOMy, IO TYT MOE€IHAHI mapoHimMu: imMeHHuk el tomate
(momam) 1 paiecioBo 3 AojgaTkoM toma té (m’e wail). Ilpu mpsimomy nepekiani
ryOuThCs KapT 3arajikvl, OCKUIBKM BOHa cTae adCcypaHoro. OTke 000B’SI3KOBOIO €
TpaHcdopmarilis opurinany. Hampuknaz, Taka:

- Lle wocwb Kpyenenvke i uepsone i nog’sa3ame He 3 KAB0W, A 3 0B0YEBUM COKOM.
(Tomam)

6) BinbHuii nepekaan.

Moske 311HCHIOBATUCS TO1, KOJHU sl 30€peKEHHS CEHCY 3araJiki 3MIHIOEThCSA 11
HImanbHu  TekcT. PopMa oOpuriHally TyOWUTbCS, ajie 3arajbHUi CEeHC Ta
TYMOPHUCTHYHA CKJIaJIOBA 3aJTUIIAETHCS:

Mondongo, mondongo, en la puerta te lo pongo. (La llave), mo nepeknanaerscs
ak: Cyn 3 pyoys, cyn 3 pyoys, s mebe 6 0eepsx cmasiwo. (Kiou).

Monponro (icrt. mondongo) — cyr, IO TOTYEThCS 3 pyoOIIs (IUTyHKa KOPOBU abo
CBHHI) Ta PI3HUMHU OBOYAMH, TAKUMU SIK COJIOJKUIA TIepellb, IUOYIIsl, MOPKBA, KAITyCTa,
cesnepa, MOMiJIOpH, KOpiaHap, YaCHUK a00 1HIIUMH KOPEHEIUIojaMU. 3a3BU4ail CTpaBy
TrOTYIOTh Yy KOJUIIHIX KoyioHisiX Icmanii B JlatuHcwkit Amepurii, KapuOGcbkomy
Oaceitni Ta Ha ®ininminax [Mondongo].

Ckopite 3a Bce, B IMiH 3arajil JIEKCeMy MOHOOHIO OYJI0 BXKHUTO JIUIIIE 3a/1J11 PUMHU
JUTsL JIekceMu POoNngo. 3 BIAMOBIIHUM TYMOPHCTHYHHMM 3HAY€HHSAM. | Xo4a BOHO HE €

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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HEHTPAIbHUM, a «KJIIOYEM 3arajIkuy € JIEKCeMa «KJII0Y», Ka 3HAXOJUTHCS JAJIEKO Ha
nepudepii, Bce XK MNpU MEpeKIagl BaXIMBO CPOKyCyBaTHUCS Ha €JIIEMEHTI, SKUU
30epeke puMy (3aMiHa HAroJiocy) i, CKOpilie 3a BCE, TYMOPHUCTHYHE 3HAYCHHS.
MoOXnuBO Tak:

Taxuii cmaynuti 6ys cyn i3 meavb0yxis, wo 6i0 0sepeli, 30AEMbCsl, WOCh 5 3a2y0Ous.
(Knrou).

7) IlepekJiax HEeJIOTIYHHUX 3ara/I0K.

3aragyd Takoro THUIY € BEIbMHU I[IKABUMH, TOMY IO BOHH KHIAIOTh BHKJIHK
MaiCTEpHOCTI nepekiaaada, 00 30aruyTH iX 10BoJ1 npodnematuyHo. Hanpukma;

O que é, o que é? Varios pontinhos amarelos na parede. (Fandangos alpinistas)

JlocniBHUI MepeKIiajl 3ByYUTh TaK:

Lo ye, wo ye? Kinoka scosmux ysmouok na cmiuni. @Panoaneo anoninicmis.

[lepmia yacTHa TaKUX 3arajiok, sIK MPaBHIIO, JETKO 3p03yMiia, a OT OB’ S3aTH 1i
3 BIAMOBIAMIO - ckiIaaHO. CKaxiMo, SK B IbOMY BHMAJAKYy, OCKUIbKH IMEHHHK
daHgaHTO, eIl 32 BCE, ACOIIOETHCA 3a ICIAHCHKUM TaHIEM. AJie cripaBa y TOMY, IO
MOPTYTAJIbCbKE Ta ICMaHChKe (aHJAHTO CYTTEBO BIApi3HAIOTHCA. B Icmanii — 1e
CTPIMKHUI Ta €HEPriiiHUI TaHEelb, a B HOPTYTAIbCbKOMY (PaHIaHTO TOMIHYE JOCTATHBO
OJIHOMaHITHE 1 MOHOTOHHE uYepryBaHHs pyxXiB. [loxomkeHHs (aHIaHTO 3aTbMapeHe,
aJie CTeIaliCTH CTBEPKYIOTh, 10 1€ HAWJaBHIMIUN PI3HOBUI (PIIAMEHKO 3 PUTMOM
BiJI IIBHUIKOTO J0 TOMIpHOTO. MOXINWBO, BIH, HaBITh, Mepeaye (QrIaMeHKo.
[TpunyckaeThcs, 0 el MY3UYHHUIN TBIp MOXOAUTH BIJ apaOChKUX 1 MOPTYTraIbChbKUX
HACIIBIB, OCKUIBKA HOTO TOHAJIBHICTH HArajaye My3UKy MO03apaOChKUX >Kapxacy Ta
bany, ane, 0€3CYMHIBHO, L€ TAaHOK — PE3yJbTaT 3MIIIAHHS PI3HUX KYJIbTYp, 3 SIKHUX
BIH TepelHsB pi3HI pucH. Sk 3a3HavaeThes y marepianax [auB OiOmiorpadiro] y
NOPTYTaIbCbKUX  (paHIaHTO BiMUyBaeThcsi HOTa datamizmy. [lopTyrambcbkuit
(baHJaHTO TAHIIOIOTH YJIBOX, KOXEH 13 TAHLUIOPUCTIB YEPTYETHCS 31 CBOIM MapTHEPOM,
a TOM, XTO HE TAHI[IOE, BIJOMBAE PUTM.

YoMy aBTOp TOPIBHIOE PyXH AIBINHICTIB 3 PyXaMd TAHIIOPUCTIB (DaHIAHTO €
peanbHOIO 3araakoro. J{s mepekiiaxy MOXKHA 3alpPOTIOHYBATU CYNPOBITHUN KOMEHTAp
(muB. Bume). Tok BapiaHTOM BIATBOPEHHS IIi€l 3arajJku yKPaiHCHKOI MOXE OyTH
TAKUM:

o ye, wo ye? Kinbka owcosmux yamouok Ha cmini. (Cxodxce Ha maHeyw
Ganoaneo y BUKOHAHHI ANbNIHICMIB, WO NIOHIMAOMbCS HA CKeI0).

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Opauuenxo 0. B. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net

23


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:urug@ukr.net

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2024, Ne 46 : 7-29
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Haponmna myapicts y ii Manux ¢opMax mepexoAuTh 3 MOKOJIHHS B MOKOIHHS 1
TOMY HE JUBHO, IO 3 4YaCOM BOHA 1epedopMyIIIOeThCs 1 Ha0yBa€ HOBUX 3HAUYEHb. AJie
il 0COONMBICTH MOJISATAE B TOMY, IO TEPBICHE 3HAUCHHS 30€pIracThCs 1 MPOJOBKYE
BUKOPHCTOBYBATHCS, 9aCcTO JOJAI0YM HOTKH TYMOpPY 10 OaHalbHHX IOBCSKICHHUX
cutyariii. ToMy Ha BiIMiHY BiJ CJiB, SIKI 3 4aCOM MOXXYTh BIJIMHpAaTH 4epe3 Opak
BXKUTKY, 3arajgky 3aJUIIAIOThCS JKUBHMH, OCKUIBKU TMEpPEaloTh 3araJbHOMPHINHSTI
3HaHHS TPO KUTTS, 1, Oyay4dd TMOB'SI3aHUMU 3 11 YHIBEpCAIbHUMU CTOPOHAMHU,
BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 CbOTOJTHI.

BucHoBku

3araJibHOIO PUCOI0 (POJIBKIIOPY, KA ICHY€E MailKe B YCiX COlllyMaX, € HasBHICTh
3arajiok, 1o ICHYIOTh SIK CAMOCTIMHO, TaK 1 y CKJaJl HApOJHUX Ka30K. 3arajiok, siKi
3ycTpivarThes y (Qoibkiaopi, 6aratro, 1 BOHHM BBa)KalOThCA HOTO CaMOCTIHHHUM
PI3HOBHUJIOM.

3a3Buuail 3araJkd aHOHIMHI, B yCHIH (OpMI NEpenaroThCs BiJ MOKOJIHHSA 10
MOKOJIIHHSI, BIATBOPIOIOYM OCOOJUBOCTI CTONITTS, B SIKOMY BOHHM 3’SIBJISIFOTHCA.
3aragku OXOIUTIOIOTh HAJ3BHYAl MIMPOKE KOJO pi3HUX MOHATH. Lle 1 HaiimeHyBaHHS
aTMOC(EpHHUX Ta MPUPOJIHUX SIBUI, (propu Ta dayHH, TUIIOBUX CTPaB, MY3UYHUX
IHCTPYMEHTIB, peyell moOyTy, CBST, OMHUCY JIOAWHU 1 ii mpodeciiHOi IISIBHOCTI,
YaCTHH JIIOJICHKOTO T4, 3Hapsiib Mpall, reorpadiyHux Ha3B, Ta 0araTo 4Yoro 1HILIOTO.

[IpunHOIO TOBrOTPUBANIOTO ICHYBaHHS 3araflok € Te, 110 BOHU HECYTh B COO1
€JIEMEHTH BHXOBHOT'O 1 HABYAJLHOI'O IMPOIECY, HANAIITOBAHI Ha MiATOTOBKY MIiTEH 10
JIOPOCJIOTO KUTTS. 3arajgku 3aBXIU CTHUMYJIOBAIM PO3BUTOK PO3YMOBOI MiSUIBHOCTI
3aBASIKM TOMY, IO 3MYIIYIOTh IIBUAKO TMOPIBHIOBATH 1 OLIHIOBAaTH 00’ €KTH
OTOYYIOYOTO CEpEOBUIIA, MUIBLHO CIOCTEPIraTH 3a MPUPOAOI0, 0O Ha OCHOBI PI3HUX
YMOBUBOJIB BUUTHUCS HE PO3MOPOIIYBATH YBAary 1 30CEPEIKyBaTHUCS Ha TOJOBHOMY,
IIBUJIKO 3HAXO/IUTH BiJIMOBIIb HA TIOCTABJICHE MUTAHHS.

3arajgku JIOT1YHO PO3yMi€ Mi co00I0 MUTAIBHY (HOpMY, IO MIATBEPIKYE OUTbIIA
YacTHHA OMPallbOBAHOTO MaTepiaiy, ajie € He3HAYH1 BIIXUICHHS BiJ 111€1 HOPMH, KOJIH
caMe T1JIO 3araJiku € CTBEpKyBaJIbHUM, a BIATOBIIb CTA€ MUTAJIBHOIO.

CtpykTypa 3araJiok TUIOBa I JOCTI)KYBaHUX MOB: TIPOCTI Ta CKJIaaH1 HopMH;
aHAJIOTOB1 YM 3ICTAaBHI Ta 3araJiku 13 3aBEpIICHHSIM; KaBep3Hi a00 X MPOBOKAIIiiHI
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nuTaHHs (preguntas capciosas), Jiororpdu Ta JIypHI abo >k Oe3riy3al 3arajku
(adivinanzas tontas).

OCHOBHOIO pEKOMEHIallisl 1010 MepeKIIaay MOPTYTraJOMOBHUX Ta ICIIAHOMOBHUX

3araJlok — 1€ HEOOXITHOCTI CHHUPATUCS HA 3arajbHi MpaBHia, TOOTO 3A1MCHIOBATH
HepeKiag 3a JONOMOTOK MEepeKIafalbKuX TpaHCOpMAIliid, OCKIIBKH JOCITiBHUM
TIEPEKIIaJl CKOpIllie BUHATOK, a HE TIPABHJIO.

N

o

10.

11.

Jlitreparypa:
3aranka. https://uk.wikipedia.org/wiki
Jlororpud. https://uk.wikipedia.org
@anganro mo Ttake fandango 3HaYeHHs 1 TIIyMaueHHs CJOBAa, BHU3HAYECHHS TEpMiHA.
https://jak.koshachek.com/articles/fandango-shho-take-fandango-znachennja-i.html#-
google_vignette
Adivinanza. https://es.wikipedia.org/wiki/Adivinanza
Carvalho Sousa, Filomena. Cultura e expressdes orais: A adivinha. https://fileview.-
fwdcdn.com/?url=https://mail.ukr.net/api/public/file_view/ list%3Ftoken%3D5GM8rBa
TdgCRTMzMXjMsswli8rZjGw-0wST_FU3FFWOYI1_GSCAFwm_KeNeqPfDMMv
GzgHQVIB-GABMk2Wv7Aq43pvHFUYyXzHY :fAXjuS-DmevXzCnG%26r%3
D1698919590554-&default_ mode=view&lang=ru#start=0
Morote Magéan, Pascuala. Juegos de lengua y literatura. adivinanzas y trabalenguas.
Universitat de  Valencia,  Espafia.  https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_-
ele/aepe/pdf/congreso_45/congreso_45 18.pdf
Pefia Hernandez, Enrique. (1968). Folklore de Nicaragua. Masaya, Nicaragua,
Centroaméruca.
Reusner, Nicolaus. Aenigmatographia Sive sylloge aenigmatum et griphorum convivalium:
ex varijs & diversis auctoribus, tam antiquis, quam novis, collectorum, & uno volumine
comprehensorum Draudius &  Angelus, 1599. https://books.google.com.ua/-
books/about/Aenigmatographia_Sive_sylloge
aenigmatum.html?id=aeTEngEACAAJ&redir_esc=y
Rosario Rosa Da(s) adivinha(s): da expressio oral ao jogo simbolico.
https://www.researchgate.net/publication/347662826 Das_adivinhas_da_expressao_oral_ao_
jogo_simbolico
Salvador M. Latin Riddles [Enigmata]. The Literary Encyclopedia.
http://www.litencyc.com/php/stopics.  php?rec=true&UID= 1596 (mara 3BepHEHHS:
14.12.2012).

J:kepeJia LICTPAaTUBHOTO MaTepiay:
30 3arazok ykpaiHChbKOK MOBOK (3 Bimramakamwu). http://doshkolenok.kiev.ua/ zagadki/224-
zagadki-ykraunskoj-movoj.html

(AKTyanpHi NUTaHHS TOPIBHAIEHO-ICTOPHYHOTO 1 THIIOJIOTYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)

KoHnBepreHnTHi Ta JMBepreHTHI pUCH MOPTYraJOMOBHHX Ta iCIIAHOMOBHHX 3arajioK i cmoco0u ix nmepexJjaxy
yKpaiHncbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroro) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh

zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Opauuenxo 0. B. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net

25


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:urug@ukr.net
https://jak.koshachek.com/articles/fandango-shho-take-fandango-znachennja-i.html#google_vignette
https://jak.koshachek.com/articles/fandango-shho-take-fandango-znachennja-i.html#google_vignette
https://fileview.-fwdcdn.com/?url=https://mail.ukr.net/api/public/file_view/
https://fileview.-fwdcdn.com/?url=https://mail.ukr.net/api/public/file_view/
https://books.google.com.ua/-books/about/Aenigmatographia_Sive_sylloge_%20aenigmatum.html?id=aeTEngEACAAJ&redir_esc=y
https://books.google.com.ua/-books/about/Aenigmatographia_Sive_sylloge_%20aenigmatum.html?id=aeTEngEACAAJ&redir_esc=y
https://books.google.com.ua/-books/about/Aenigmatographia_Sive_sylloge_%20aenigmatum.html?id=aeTEngEACAAJ&redir_esc=y
https://www.researchgate.net/publication/347662826_Das_adivinhas_da_expressao_oral_ao_jogo_simbolico
https://www.researchgate.net/publication/347662826_Das_adivinhas_da_expressao_oral_ao_jogo_simbolico
http://doshkolenok.kiev.ua/%20zagadki/224-zagadki-ykraunskoj-movoj.html
http://doshkolenok.kiev.ua/%20zagadki/224-zagadki-ykraunskoj-movoj.html

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2024, Ne 46 : 7-29
Social Sciences. Arts and Humanities

PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.
24,
25.
26.
217.

28.
29.

30.
31.
32.

33
34
35

100 3aramox yKpaiHCBKOO MOBOK 3 BimmoBimsmu. hittps://spadok.org.ua/ mova-i-
pysemnist/100-zagadok-ukrayinskoiu-movoiu-z-vidpovidyamy#google_vignette

3aragka Opo 4YacHMK Ha yKpaiHChkii MoBi. hittp://korusno-znatu.in.ua/inshe/zagadky/
zagadka-pro-chasnyk/#google_vignette

Baragku Jleonima I'mibosa. https://mala.storinka.org/%D0%B7%D0%B0% D0%B3%D-
0%B0%D0%B4%D0%BA%D0%B8-%D0%BB%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D1%96%D-
0%B4%D0%B0-%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B1%D0%BE%D0%B2%D0%B0.html
Baragku Ha  Oi0OmiiiHy  Temaruky.  https://www.scribd.com/document/  490362511-
1%D0%97%D0%90%D0%93%D0%90%D0%94%D0%9A%D0%98-%D0%9D%  D0%90-
%D0%91%D0%86%D0%91%D0%9B% D0%86%D0%99%D0%9D%D0%A3-
%D0%A2%D0%95%D0%9C%D0% 90%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%A3-docx
3aranku mpo im’s. https://vseosvita.ua/library/embed/0018ii-b35c.doc.html

3aranku Tpo DKy Ha ykpaiHcekid Moi. https://dovidka.biz.ua/zagadki-pro-yizhu-na-
ukrayinskiy-movi

3arajKu mpo KOoHs, KOOIy, Jiola yKpaiHCchKor MoBoro. https://megaznaika.com.ua/zahadky-
pro-konya-kobylu-losha-ukrajinskoyu-movoyu/#google_vignette

3aranku mipo tenedoH ykpaincbkoro. https://dovidka.biz.ua/zagadki-pro-telefon-ukrayinskoyu
3aragku ykpaincekoro MoBorw. http://doshkolenok.kiev.ua/zagadki/224-zagadki-ykraunskoj-
movoj.html#google vignette

3aranku ykpaincskoro MoBoro. hitps://kolobook.org/zagadki-ukrainskoyu-movoyu/

MoH10HTO. https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%-D0%B4%-
D0%BE%D0%BD%D2%91%D0%BE.
[TyctyH4uK. https://pustunchik.ua/ua/checkyourself/zagadki/zagadki-ob-ekzoticheskikh-

ptitsakh#google_vignette

VYkpainceki  3aragku.  http://zagadkil.ru/ua/zagadky-pro/zagadky-pro-vinyk.htm#google

vignette

VYkpainceki 3araaku. https://zagadki.in.ua/

VYkpaiHChKi 3arajaku: kparii 3 kpamux. https://vsviti.com.ua/society/57805

dannaHro. https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BD% D0%B4%-

D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BE

61 adivinhas infantis para divertir a criangada. https://www.todamateria.com.br/adivinhas

101 Adivinanzas chilenas para nifios y nifias (Spanish Edition) Tapa blanda —

16 Noviembre 2021. https://www.amazon.com/-/es/Enrique-Marchant/dp/ 9563249097

Acertijos y adivinanzas populares. https://www.pocoyo.com/adivinanzas/ populares

Adivinanzas y Acertijos Populares. https://www.mexgrocer.com/ adivinanzas.html

Adivinanzas, cortas y de origen mexicano. https://www.mexicodesconocido.-

com.mx/adivinanzas-cortas-y-de-origen-mexicano.html

. Adivinhas. https://www.todamateria.com.br/adivinhas/#google_vignette

. Adivinhas com Respostas. https://educamais.com/adivinhas-com-respostas/#google  vignette

. Adivinhas infantis para brincar, entreter e aprender. https://www.brincacomigo.pt/ adivinhas-
infantis-para-brincar-entreter-e-aprender/

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)

Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh

zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Orlychenko O. V. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net

26


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:urug@ukr.net
https://spadok.org.ua/%20mova-i-pysemnist/100-zagadok-ukrayinskoiu-movoiu-z-vidpovidyamy#google_vignette
https://spadok.org.ua/%20mova-i-pysemnist/100-zagadok-ukrayinskoiu-movoiu-z-vidpovidyamy#google_vignette
http://korusno-znatu.in.ua/inshe/zagadky/%20zagadka-pro-chasnyk/#google_vignette
http://korusno-znatu.in.ua/inshe/zagadky/%20zagadka-pro-chasnyk/#google_vignette
https://mala.storinka.org/%D0%B7%D0%B0%25%20D0%B3%D0%B0%D0%B4%D0%BA%D0%B8-%D0%BB%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B4%D0%B0-%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B1%D0%BE%D0%B2%D0%B0.html
https://mala.storinka.org/%D0%B7%D0%B0%25%20D0%B3%D0%B0%D0%B4%D0%BA%D0%B8-%D0%BB%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B4%D0%B0-%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B1%D0%BE%D0%B2%D0%B0.html
https://mala.storinka.org/%D0%B7%D0%B0%25%20D0%B3%D0%B0%D0%B4%D0%BA%D0%B8-%D0%BB%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B4%D0%B0-%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B1%D0%BE%D0%B2%D0%B0.html
https://www.scribd.com/document/%20490362511/%D0%97%D0%90%D0%93%D0%90%D0%94%D0%9A%D0%98-%D0%9D%25%20D0%90-%D0%91%D0%86%D0%91%D0%9B%25%20D0%86%D0%99%D0%9D%D0%A3-%D0%A2%D0%95%D0%9C%D0%25%2090%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%A3-docx
https://www.scribd.com/document/%20490362511/%D0%97%D0%90%D0%93%D0%90%D0%94%D0%9A%D0%98-%D0%9D%25%20D0%90-%D0%91%D0%86%D0%91%D0%9B%25%20D0%86%D0%99%D0%9D%D0%A3-%D0%A2%D0%95%D0%9C%D0%25%2090%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%A3-docx
https://www.scribd.com/document/%20490362511/%D0%97%D0%90%D0%93%D0%90%D0%94%D0%9A%D0%98-%D0%9D%25%20D0%90-%D0%91%D0%86%D0%91%D0%9B%25%20D0%86%D0%99%D0%9D%D0%A3-%D0%A2%D0%95%D0%9C%D0%25%2090%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%A3-docx
https://www.scribd.com/document/%20490362511/%D0%97%D0%90%D0%93%D0%90%D0%94%D0%9A%D0%98-%D0%9D%25%20D0%90-%D0%91%D0%86%D0%91%D0%9B%25%20D0%86%D0%99%D0%9D%D0%A3-%D0%A2%D0%95%D0%9C%D0%25%2090%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%A3-docx
https://vseosvita.ua/library/embed/0018ii-b35c.doc.html
https://dovidka.biz.ua/zagadki-pro-yizhu-na-ukrayinskiy-movi
https://dovidka.biz.ua/zagadki-pro-yizhu-na-ukrayinskiy-movi
https://megaznaika.com.ua/zahadky-pro-konya-kobylu-losha-ukrajinskoyu-movoyu/#google_vignette
https://megaznaika.com.ua/zahadky-pro-konya-kobylu-losha-ukrajinskoyu-movoyu/#google_vignette
https://dovidka.biz.ua/zagadki-pro-telefon-ukrayinskoyu
http://doshkolenok.kiev.ua/zagadki/224-zagadki-ykraunskoj-movoj.html#google_vignette
http://doshkolenok.kiev.ua/zagadki/224-zagadki-ykraunskoj-movoj.html#google_vignette
https://kolobook.org/zagadki-ukrainskoyu-movoyu/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%25-D0%B4%D0%BE%D0%BD%D2%91%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%25-D0%B4%D0%BE%D0%BD%D2%91%D0%BE
https://pustunchik.ua/ua/checkyourself/zagadki/zagadki-ob-ekzoticheskikh-ptitsakh#google_vignette
https://pustunchik.ua/ua/checkyourself/zagadki/zagadki-ob-ekzoticheskikh-ptitsakh#google_vignette
http://zagadki1.ru/ua/zagadky-pro/zagadky-pro-vinyk.htm#google_ vignette
http://zagadki1.ru/ua/zagadky-pro/zagadky-pro-vinyk.htm#google_ vignette
https://zagadki.in.ua/
https://vsviti.com.ua/society/57805
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BD%25
https://www.todamateria.com.br/adivinhas/
https://www.amazon.com/-/es/Enrique-Marchant/dp/%209563249097
https://www.pocoyo.com/adivinanzas/%20populares
https://www.mexgrocer.com/%20adivinanzas.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/adivinanzas-cortas-y-de-origen-mexicano.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/adivinanzas-cortas-y-de-origen-mexicano.html
https://www.todamateria.com.br/adivinhas/#google_vignette
https://educamais.com/adivinhas-com-respostas/#google_ vignette
https://www.brincacomigo.pt/%20adivinhas-infantis-para-brincar-entreter-e-aprender/
https://www.brincacomigo.pt/%20adivinhas-infantis-para-brincar-entreter-e-aprender/

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2024. Ne 46 (VJIK 81) : 7-29
IPOBJIEMH CEMAHTUKH, IPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKHA
KuiBcbkuii HaioHansHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlleBuenka, Ykpaina
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

36. Adivinhas.pt. https://adivinhas.pt/
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